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1. Adjustable Headband 
2. ENC Microphone 
3. Microphone Boom
4. Call-Busy Indicator 
5. ANC On / Off 
6. ANC LED Indicator 
7. Inline Remote Control
8. USB-C / USB-A Connector

1. Einstellbarer Kopfbügel 
2. ENC-Mikrofon 
3. Mikrofonbügel
4. Besetzt-Anzeige 
5. ANC Ein/Aus
6. ANC LED-Anzeige 
7. Fernbedienung am Kabel
8. USB-C-/USB-A-Stecker

1. Arceau réglable 
2. Microphone ENC 
3. Perche du microphone
4. Indicateur d’appel occupé 
5. ANC Activé/Désactivé 
6. Indicateur LED d’ANC 
7. Télécommande en ligne
8. Connecteur USB-C/USB-A

1. Diadema ajustable 
2. Micrófono ENC 
3. Brazo de micrófono
4. Indicador de llamada/ocupado 
5. ANC encendido/apagado 
6. Indicador LED de ANC 
7. Mando a distancia en el cable
8. Conector USB-C y USB-A

1. Archetto regolabile 
2. �Microfono con cancellazione del 

rumore ambientale 
3. Asta del microfono
4. Indicatore di chiamata occupata 
5. �Cancellazione attiva del rumore 

attivata/disattivata 
6. �Spia LED di cancellazione attiva 

del rumore 
7. Telecomando in linea
8. Connettore USB-C / USB-A



Microphone boom rotates 270 degrees and can be worn on 
your left or right side. Adjust the boom position to better 
capture voice communication.

Der Mikrofonbügel ist um 270 Grad drehbar und kann auf der 
linken oder rechten Seite getragen werden. Stellen Sie die 
Bügelposition ein, um die Sprachkommunikation besser zu 
erfassen.
La perche du microphone pivote à 270 degrés et peut être 
portée sur le côté gauche ou droit. Réglez la position de la 
perche pour mieux capter les communications vocales.
El brazo del micrófono gira 270 grados y se puede usar en el 
lado izquierdo o derecho. Ajuste la posición del brazo para 
capturar mejor la comunicación por voz.
L’asta del microfono ruota di 270 gradi e può essere indossata 
sul lato sinistro o destro. Regolare la posizione dell’asta per 
acquisire meglio la comunicazione vocale.

Adjusting the Microphone Boom
Einstellen des Mikrofonbügels

Réglage de la perche du microphone
Ajuste del brazo del micrófono

Regolazione dell’asta del microfono



Moving the boom arm to the vertical position mutes the headset. The 
inline remote mute button light turns red. To unmute the headset, 
return the boom arm to the horizontal position and the remote’s light 
will turn off.

Wenn Sie den Mikrofonbügel in die vertikale Position klappen, wird das 
Headset stummgeschaltet. Die Stummschalttaste an der Fernbedienung 
am Kabel leuchtet rot. Um die Stummschaltung des Headsets 
aufzuheben, klappen Sie den Mikrofonbügel zurück in die horizontale 
Position, und die Leuchte an der Fernbedienung erlischt.
Mettez la perche en position verticale pour couper le son du casque. Le 
voyant du bouton de mise en sourdine de la télécommande en ligne 
s’allume en rouge. Pour réactiver le son du casque, remettez la perche 
en position horizontale. Le voyant de la télécommande s’éteint.
Si mueve el brazo articulado a la posición vertical, silenciará los 
auriculares. La luz del botón de silencio del mando a distancia en 
el cable se encenderá de color rojo. Para activar el sonido de los 
auriculares, vuelva a colocar el brazo articulado en posición horizontal, y 
la luz del mando a distancia se apagará.
Spostando l’asta in posizione verticale, le cuffie vengono silenziate. 
La spia del pulsante di disattivazione dell’audio del telecomando in 
linea diventa rossa. Per riattivare l’audio delle cuffie, riportare l’asta in 
posizione orizzontale e la luce del telecomando si spegnerà.

Lift to Mute
Zum Stummschalten nach oben klappen

Soulever pour couper le son
Desactivación del sonido al levantarlo

Sollevare per disattivare l’audio



Pressing Mute button with Boom-Arm in the horizontal position will mute the headset 
and the inline remote mute button lights red. Press again to unmute the headset and 
the remote’s light will turn off.

Inline Remote

Call Button Mute

Volume

Button Function Action Result

Mute / Unmute 
Headset

Press MUTE Button 
on Remote

Microphone Button 
turns solid red

Answer Call Press Call Button Call Button and 
Busy lights flash 
until Call Button is 
pressed, then turn 
solid red

End Call Press Call Button Call Button and 
Busy lights turn off

+ Volume Up Short Press Volume level 
increases

- Volume Down Short Press Volume level 
decreases



Drücken Sie die Stummschalttaste, während sich der Mikrofonbügel in horizontaler Position 
befindet, wird das Headset stummgeschaltet und die Stummschalttaste an der Fernbedienung 
am Kabel leuchtet rot. Drücken Sie die Taste erneut, um die Stummschaltung des Headsets 
aufzuheben, und die Leuchte an der Fernbedienung erlischt.

Fernbedienung am Kabel

Anruftaste Stummschalten

Lautstärke

Taste Funktion Aktion Ergebnis

Stummschaltung des 
Headsets aktivieren/
aufheben

Stummschalttaste 
(MUTE) an der 
Fernbedienung 
drücken

Die Mikrofontaste leuchtet 
durchgängig rot

Anruf entgegennehmen Anruftaste drücken Die Anruftasten- und 
Besetzt-Leuchten blinken, bis 
die Anruftaste gedrückt wird, 
und leuchten anschließend 
durchgängig rot

Anruf beenden Anruftaste drücken Die Anruftasten- und 
Besetzt-Leuchten erlöschen

+ Lautstärke erhöhen Kurz drücken Lautstärke wird erhöht

– Lautstärke reduzieren Kurz drücken Lautstärke wird verringert



Appuyez sur le bouton de mise en sourdine avec la perche en position horizontale 
pour couper le son du casque. Le bouton de mise en sourdine de la télécommande en 
ligne s’allume en rouge. Appuyez à nouveau pour réactiver le son du casque. Le voyant 
de la télécommande s’éteint.

Télécommande en ligne

Bouton d’appel Sourdine

Volume

Bouton Fonction Action Résultat

Couper/réactiver le son 
du casque

Appuyer sur le 
bouton MUTE de la 
télécommande

Le bouton du microphone 
s’allume en rouge

Décrocher Appuyer sur le 
bouton d’appel

Les voyants Bouton d’appel 
et Occupé clignotent jusqu’à 
ce que vous appuyiez sur 
le bouton d’appel, puis 
s’allument en rouge

Raccrocher Appuyer sur le 
bouton d’appel

Les voyants Bouton d’appel et 
Occupé s’éteignent

+ Augmentation du 
volume

Appui court Le niveau de volume 
augmente

- Diminution du volume Appui court Le niveau de volume diminue



Si pulsa el botón de silencio con el brazo articulado en posición horizontal, silenciará 
los auriculares, y el botón de silencio del mando a distancia en el cable se encenderá de 
color rojo. Púlselo de nuevo para activar el sonido de los auriculares, y la luz del mando 
a distancia se apagará.

Mando a distancia en el cable

Botón de llamada Silencio

Volumen

Botón Función Acción Resultado

Silenciar o activar 
el sonido de los 
auriculares

Pulse el botón 
de silencio en el 
mando a distancia

El botón del micrófono se 
quedará encendido de color rojo

Responder llamada Pulse el botón de 
llamada

Las luces del botón de llamada 
y de ocupado titilarán hasta que 
pulse el botón de llamada, luego 
se quedarán encendidas de 
color rojo

Finalizar llamada Pulse el botón de 
llamada

Las luces del botón de llamada y 
de ocupado se apagarán

+ Subir volumen Pulsación corta Aumenta el nivel de volumen

- Bajar volumen Pulsación corta Baja el nivel de volumen



Premendo il pulsante Muto con l'asta in posizione orizzontale si disattiva l'audio delle 
cuffie e il pulsante di disattivazione dell'audio del telecomando in linea diventa rosso. 
Premere di nuovo per riattivare l'audio delle cuffie e la luce del telecomando si spegnerà.

Telecomando in linea

Pulsante di chiamata Silenzioso

Volume

Pulsante Funzione Azione Risultato

Disattiva / Riattiva 
l'audio dell'auricolare

Premere il 
pulsante MUTO sul 
telecomando

Il pulsante del microfono 
diventa rosso fisso

Rispondi a chiamata Premere il pulsante 
di chiamata

Le spie del pulsante di chiamata 
e di occupato lampeggiano 
finché non viene premuto il 
pulsante di chiamata, quindi 
diventano rosse fisse

Terminare la chiamata Premere il pulsante 
di chiamata

Le spie del pulsante di chiamata 
e di occupato si spengono

+ Volume su Premere 
brevemente

Il livello del volume aumenta

- Volume giù Premere 
brevemente

Il livello del volume diminuisce




